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Chapter 9

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

י1 וַיְהִ֣
dan–terjadilah
H1961

עַ כִשְׁמֹ֣
ketika–mendengar
H8085

ל־ כָּֽ
segala
H3605

ים הַמְּלָכִ֡
raja-raja
H4428

אֲשֶׁר֩
yang

בֶר בְּעֵ֨
di–seberang
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
Yordan
H3383

בָּהָר֣
di–pegunungan
H2022

ה וּבַשְּׁפֵלָ֗
dan–di–dataran–rendah
H8219

֙ וּבְכֹל
dan–di–seluruh
H3605

ח֚וֹף
pesisir
H2348

הַיָּ֣ם
laut
H3220

הַגָּד֔וֹל
besar

אֶל־
ke
H0413

מ֖וּל
arah
H4136

הַלְּבָנ֑וֹן
Libanon
H3844

֙ חִתִּי הַֽ
orang–Het
H2850

י וְהָאֱ֣מֹרִ֔
dan–orang–Amori
H0567

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
orang–Kanaan

י הַפְּרִזִּ֔
orang–Perizzi
H6522

י הַחִוִּ֖
orang–Hewi
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
dan–orang–Yebus
H2983

Ketika terdengar oleh raja-raja di sebelah barat sungai Yordan, di Pegunungan, di Daerah Bukit dan sepanjang 
tepi pantai Laut Besar sampai ke seberang gunung Libanon, yakni raja-raja orang Het, orang Amori, orang 
Kanaan, orang Feris, orang Hewi dan orang Yebus,

תְקַבְּצ֣ו2ּ וַיִּֽ
maka–berkumpullah
H6908

ו יַחְדָּ֔
bersama-sama

לְהִלָּחֵ֥ם
untuk–berperang

עִם־
dengan

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yosua
H3091

וְעִם־
dan–dengan

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

ה פֶּ֖
mulut
H6310

ד׃ אֶחָֽ
satu
H0259

פ
(break)

bergabunglah mereka dengan seia sekata untuk memerangi Yosua dan orang Israel.

י3 וְיֹשְׁבֵ֨
dan–penduduk
H3427

גִבְע֜וֹן
Gibeon
H1391

שָׁמְע֗וּ
mendengar
H8085

אֵת֩
(obj)
H0853

ר אֲשֶׁ֨
yang

ה עָשָׂ֧
dilakukan

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yosua
H3091

ירִיח֖וֹ לִֽ
terhadap–Yerikho
H3405

י׃ וְלָעָֽ
dan–terhadap–Ai
H5857

Tetapi ketika terdengar kepada penduduk negeri Gibeon apa yang dilakukan Yosua terhadap Yerikho dan Ai,

וַיַּעֲשׂ֤ו4ּ
dan–mereka–melakukan

גַם־
juga
H1571

הֵמָּ֙ה֙
mereka
H1992

ה בְּעָרְמָ֔
dengan–tipu–muslihat
H6195

וַיֵּלְכ֖וּ
dan–pergi
H3212

וַיִּצְטַיָּ֑רוּ
dan–menyamar
H6737

וַיִּקְח֞וּ
dan–mengambil
H3947

ים שַׂקִּ֤
karung-karung
H8242

בָּלִים֙
usang
H1087

ם לַחֲמ֣וֹרֵיהֶ֔
untuk–keledai–mereka
H2543

וְנאֹד֥וֹת
dan–kantong–anggur
H4997

֙ יַיִ֙ן
anggur
H3196

ים בָּלִ֔
usang
H1087

ים וּמְבֻקָּעִ֖
dan–sobek
H1234

ים׃ וּמְצֹרָרִֽ
dan–diikat

maka mereka pun bertindak dengan memakai akal: mereka pergi menyediakan bekal, mengambil karung yang 
buruk-buruk untuk dimuatkan ke atas keledai mereka dan kirbat anggur yang buruk-buruk, yang robek dan 
dijahit kembali,
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וּנְעָל֨וֹת5
dan–sandal-sandal
H5275

בָּל֤וֹת
usang
H1087

וּמְטֻלָּאוֹת֙
dan–bertambal
H2921

ם בְּרַגְלֵיהֶ֔
pada–kaki–mereka
H7272

וּשְׂלָמ֥וֹת
dan–pakaian
H8008

בָּל֖וֹת
usang
H1087

עֲלֵיהֶם֑
pada–mereka

֙ וְכֹל
dan–semua
H3605

לֶחֶ֣ם
roti
H3899

ם צֵידָ֔
bekal–mereka
H6720

יָבֵ֖שׁ
kering
H3001

הָיָה֥
adalah
H1961

ים׃ נִקֻּדִֽ
berjamur
H5350

dan kasut yang buruk-buruk dan ditambal untuk dikenakan pada kaki mereka dan pakaian yang buruk-buruk 
untuk dikenakan oleh mereka, sedang segala roti bekal mereka telah kering, tinggal remah-remah belaka.

וַיֵּלְכ֧ו6ּ
dan–pergilah–mereka
H3212

אֶל־
kepada
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yosua
H3091

אֶל־
ke
H0413

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
perkemahan
H4264

הַגִּלְגָּ֑ל
Gilgal
H1537

וַיֹּאמְר֨וּ
dan–berkata
H0559

יו אֵלָ֜
kepadanya
H0413

וְאֶל־
dan–kepada
H0413

אִ֣ישׁ
orang
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

מֵאֶ֤רֶץ
dari–negeri
H0776

רְחוֹקָה֙
jauh
H7350

אנוּ בָּ֔
kami–datang
H0935

ה וְעַתָּ֖
dan–sekarang
H6258

כִּרְתוּ־
buatlah
H3772

לָ֥נוּ
bagi–kami

ית׃ בְרִֽ
perjanjian
H1285

Demikianlah mereka pergi kepada Yosua, ke tempat perkemahan di Gilgal. Berkatalah mereka kepadanya dan 
kepada orang-orang Israel itu: "Kami ini datang dari negeri jauh; maka sekarang ikatlah perjanjian dengan kami."

]ויאמרו[7
(ketiv)
H0559

)וַיֹּ֥אמֶר(
dan–berkata
H0559

ישׁ־ אִֽ
orang
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

אֶל־
kepada
H0413

י הַחִוִּ֑
orang–Hewi
H2340

י אוּלַ֗
mungkin
H0194

֙ בְּקִרְבִּי
di–tengah-tengahku
H7130

ה אַתָּ֣
kamu

ב יוֹשֵׁ֔
tinggal
H3427

יךְ וְאֵ֖
dan–bagaimana

]אכרות־[
(ketiv)
H3772

כְרָת־( )אֶֽ
aku–membuat
H3772

לְךָ֥
bagimu
H3772

ית׃ בְרִֽ
perjanjian
H1285

Tetapi berkatalah orang-orang Israel kepada orang-orang Hewi itu: "Barangkali kamu ini diam di tengah-tengah 
kami, bagaimana mungkin kami mengikat perjanjian dengan kamu?"

וַיֹּאמְר֥ו8ּ
dan–berkata
H0559

אֶל־
kepada
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yosua
H3091

עֲבָדֶ֣יךָ
hamba-hambamu
H5650

אֲנָחְ֑נוּ
kami
H0587

אמֶר וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

אֲלֵהֶ֧ם
kepada–mereka
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yosua
H3091

י מִ֥
siapa
H4310

ם אַתֶּ֖
kamu

יִן וּמֵאַ֥
dan–dari–mana
H0370

אוּ׃ תָּבֹֽ
kamu–datang
H0935

Lalu kata mereka kepada Yosua: "Kami ini hamba-hambamu." Tanya Yosua: "Siapakah kamu ini dan dari 
manakah kamu datang?"

וַיֹּאמְר֣ו9ּ
dan–berkata
H0559

יו אֵלָ֗
kepadanya
H0413

רֶץ מֵאֶ֨
dari–negeri
H0776

ה רְחוֹקָ֤
jauh
H7350

מְאֹד֙
sangat
H3966

אוּ בָּ֣
datang
H0935

יךָ עֲבָדֶ֔
hamba-hambamu
H5650

ם לְשֵׁ֖
untuk–nama
H8034

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Allahmu
H0430

י־ כִּֽ
karena

שָׁמַעְ֣נוּ
kami–mendengar
H8085

שָׁמְע֔וֹ
beritanya
H8089

וְאֵ֛ת
dan
H0853

כָּל־
segala
H3605

ר אֲשֶׁ֥
yang

ה עָשָׂ֖
dilakukan-Nya

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
di–Mesir
H4714

Jawab mereka kepadanya: "Dari negeri yang sangat jauh hamba-hambamu ini datang karena nama TUHAN, 
Allahmu, sebab kami telah mendengar kabar tentang Dia, yakni segala yang dilakukan-Nya di Mesir,
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׀וְאֵת֣ 10
dan
H0853

כָּל־
segala
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

ה עָשָׂ֗
dilakukan-Nya

֙ לִשְׁנֵי
kepada–dua
H8147

מַלְכֵי֣
raja
H4428

י הָאֱמֹרִ֔
orang–Amori
H0567

ר אֲשֶׁ֖
yang

בְּעֵבֶ֣ר
di–seberang
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Yordan
H3383

֙ לְסִיחוֹן
kepada–Sihon
H5511

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
Hesybon
H2809

וּלְע֥וֹג
dan–kepada–Og
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
raja
H4428

ן הַבָּשָׁ֖
Basan
H1316

ר אֲשֶׁ֥
yang

בְּעַשְׁתָּרֽוֹת׃
di–Asytarot
H6252

dan segala yang dilakukan-Nya terhadap kedua raja orang Amori itu di seberang sungai Yordan, Sihon, raja 
Hesybon, dan Og, raja Basan, yang diam di Asytarot.

וַיֹּאמְר֣ו11ּ
dan–berkata
H0559

ינוּ אֵלֵ֡
kepada–kami
H0413

֩ זְֽקֵינֵינוּ
tua-tua–kami
H2205

וְכָל־
dan–semua
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
penduduk
H3427

נוּ אַרְצֵ֜
negeri–kami
H0776

ר לֵאמֹ֗
demikian
H0559

קְח֨וּ
ambillah
H3947

בְיֶדְכֶם֤
di–tanganmu
H3027

צֵידָה֙
bekal
H6720

רֶךְ לַדֶּ֔
untuk–perjalanan
H1870

וּלְכ֖וּ
dan–pergilah
H3212

לִקְרָאתָ֑ם
untuk–menjumpai–mereka
H7125

ם וַאֲמַרְתֶּ֤
dan–kamu–berkata
H0559

אֲלֵיהֶם֙
kepada–mereka
H0413

עַבְדֵיכֶם֣
hamba-hambamu
H5650

חְנוּ אֲנַ֔
kami
H0587

ה וְעַתָּ֖
dan–sekarang
H6258

כִּרְתוּ־
buatlah
H3772

לָ֥נוּ
bagi–kami

ית׃ בְרִֽ
perjanjian
H1285

Sebab itu para tua-tua kami dan seluruh penduduk negeri kami berkata kepada kami, demikian: Bawalah bekal 
untuk di jalan dan pergilah menemui mereka dan berkatalah kepada mereka: Kami ini hamba-hambamu, maka 
sekarang ikatlah perjanjian dengan kami.

׀זֶה֣ 12
ini
H2088

נוּ לַחְמֵ֗
roti–kami
H3899

ם חָ֞
hangat
H2525

הִצְטַיַּ֤דְנוּ
kami–mengambilnya–sebagai–bekal

אֹתוֹ֙
itu
H0853

ינוּ תֵּ֔ מִבָּ֣
dari–rumah–kami

בְּי֥וֹם
pada–hari
H3117

נוּ צֵאתֵ֖
keluarnya–kami
H3318

לָלֶכֶ֣ת
untuk–pergi
H3212

אֲלֵיכֶם֑
kepadamu
H0413

וְעַתָּה֙
dan–sekarang
H6258

הִנֵּ֣ה
lihatlah
H2009

שׁ יָבֵ֔
kering
H3001

וְהָיָה֖
dan–menjadi
H1961

ים׃ נִקֻּדִֽ
berjamur
H5350

Inilah roti kami: masih panas ketika kami bawa sebagai bekal dari rumah pada hari kami berangkat berjalan 
mendapatkan kamu, tetapi sekarang, lihatlah, telah kering dan tinggal remah-remah belaka.

לֶּה13 וְאֵ֨
dan–ini
H0428

נאֹד֤וֹת
kantong-kantong
H4997

֙ הַיַּיִ֙ן
anggur
H3196

ר אֲשֶׁ֣
yang

אנוּ מִלֵּ֣
kami–isi
H4390

ים חֲדָשִׁ֔
baru
H2319

וְהִנֵּ֖ה
dan–lihatlah
H2009

עוּ הִתְבַּקָּ֑
sudah–sobek
H1234

וְאֵ֤לֶּה
dan–ini
H0428

֙ שַׂלְמוֹתֵי֙נוּ
pakaian–kami
H8008

ינוּ וּנְעָלֵ֔
dan–sandal–kami
H5275

בָּל֕וּ
usang
H1086

ב מֵרֹ֥
karena–sangat–jauhnya
H7230

רֶךְ הַדֶּ֖
perjalanan
H1870

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

Inilah kirbat-kirbat anggur, yang masih baru ketika kami mengisinya, tetapi lihatlah, telah robek; dan inilah 
pakaian dan kasut kami, semuanya telah buruk-buruk karena perjalanan yang sangat jauh itu."

וַיִּקְח֥ו14ּ
dan–mengambillah
H3947

ים אֲנָשִׁ֖ הָֽ
orang-orang–itu
H0376

מִצֵּידָ֑ם
dari–bekal–mereka

וְאֶת־
dan
H0853

י פִּ֥
mulut
H6310

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

לוּ׃ שָׁאָֽ
mereka–tanyakan
H7592

Lalu orang-orang Israel mengambil bekal orang-orang itu, tetapi tidak meminta keputusan TUHAN.
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עַש15ׂ וַיַּ֨
dan–membuat

לָהֶ֤ם
bagi–mereka

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yosua
H3091

שָׁל֔וֹם
damai
H7965

ת וַיִּכְרֹ֥
dan–mengadakan
H3772

לָהֶ֛ם
dengan–mereka

ית בְּרִ֖
perjanjian
H1285

לְחַיּוֹתָ֑ם
untuk–membiarkan–mereka–hidup
H2421

וַיִּשָּׁבְע֣וּ
dan–bersumpah
H7650

ם לָהֶ֔
kepada–mereka

י נְשִׂיאֵ֖
pemimpin-pemimpin

ה׃ הָעֵדָֽ
jemaah
H5712

Maka Yosua mengadakan persahabatan dengan mereka dan mengikat perjanjian dengan mereka, bahwa ia 
akan membiarkan mereka hidup; dan para pemimpin umat itu bersumpah kepada mereka.

י16 וַיְהִ֗
dan–terjadilah
H1961

מִקְצֵה֙
pada–akhir

שְׁלֹ֣שֶׁת
tiga
H7969

ים יָמִ֔
hari
H3117

י אַחֲרֵ֕
sesudah

אֲשֶׁר־
yang

כָּרְת֥וּ
mereka–mengadakan
H3772

לָהֶ֖ם
dengan–mereka

ית בְּרִ֑
perjanjian
H1285

יִּשְׁמְע֗וּ וַֽ
dan–mendengar
H8085

כִּי־
bahwa

ים קְרֹבִ֥
dekat
H7138

הֵם֙
mereka
H1992

יו אֵלָ֔
kepadanya
H0413

וּבְקִרְבּ֖וֹ
dan–di–tengah-tengahnya
H7130

הֵ֥ם
mereka
H1992

ים׃ יֹשְׁבִֽ
tinggal
H3427

Tetapi setelah lewat tiga hari, sesudah orang Israel mengikat perjanjian dengan orang-orang itu, terdengarlah 
oleh mereka, bahwa orang-orang itu tinggal dekat mereka, bahkan diam di tengah-tengah mereka.

וַיִּסְע֣ו17ּ
dan–berangkatlah
H5265

בְנֵֽי־
bani

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

אוּ וַיָּבֹ֛
dan–datang
H0935

אֶל־
ke
H0413

עָרֵיהֶ֖ם
kota-kota–mereka

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
ketiga
H7992

וְעָרֵיהֶם֙
dan–kota-kota–mereka

גִּבְע֣וֹן
Gibeon
H1391

ה וְהַכְּפִירָ֔
dan–Kefira
H3716

וּבְאֵר֖וֹת
dan–Beerot
H0881

ים׃וְקִרְיַת֥  יְעָרִֽ
dan–Kiryat–Yearim
H7157

Sebab orang Israel berangkat pergi dan pada hari ketiga sampai ke kota-kota orang-orang itu; adapun kota-kota 
itu ialah Gibeon, Kefira, Beerot dan Kiryat-Yearim.

א18 ֹ֤ וְל
dan–tidak
H3808

הִכּוּם֙
memukul–mereka
H5221

בְּנֵי֣
bani

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

י־ כִּֽ
karena

נִשְׁבְּע֤וּ
bersumpah
H7650

לָהֶם֙
kepada–mereka

נְשִׂיאֵי֣
pemimpin-pemimpin

ה עֵדָ֔ הָֽ
jemaah
H5712

יהוָה֖ בַּֽ
demi–TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

נוּ וַיִּלֹּ֥
dan–bersungut-sungut

כָל־
semua
H3605

ה הָעֵדָ֖
jemaah
H5712

עַל־
terhadap

ים׃ הַנְּשִׂיאִֽ
pemimpin-pemimpin

Orang Israel tidak menewaskan, sebab para pemimpin umat telah bersumpah kepada mereka demi TUHAN, 
Allah Israel. Lalu bersungut-sungutlah segenap umat kepada para pemimpin.

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
dan–berkata
H0559

כָל־
semua
H3605

הַנְּשִׂיאִים֙
pemimpin-pemimpin

אֶל־
kepada
H0413

כָּל־
semua
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
jemaah
H5712

֙ אֲנַחְ֙נוּ
kami
H0587

עְנוּ נִשְׁבַּ֣
bersumpah
H7650

ם לָהֶ֔
kepada–mereka

יהוָה֖ בַּֽ
demi–TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

ה וְעַתָּ֕
dan–sekarang
H6258

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

נוּכַ֖ל
kita–dapat
H3201

עַ לִנְגֹּ֥
menyentuh
H5060

ם׃ בָּהֶֽ
mereka
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Berkatalah pemimpin-pemimpin itu kepada seluruh umat: "Kami telah bersumpah kepada mereka demi TUHAN, 
Allah Israel; oleh sebab itu kita tidak dapat mengusik mereka.

ֹ֛את20 ז
ini
H2063

ה נַעֲשֶׂ֥
kita–akan–lakukan

לָהֶ֖ם
kepada–mereka

וְהַחֲיֵה֣
dan–membiarkan–hidup
H2421

אוֹתָ֑ם
mereka
H0853

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak
H3808

הְיֶה֤ יִֽ
ada
H1961

֙ עָלֵי֙נוּ
atas–kita

צֶף קֶ֔
murka

עַל־
karena

הַשְּׁבוּעָ֖ה
sumpah
H7621

אֲשֶׁר־
yang

עְנוּ נִשְׁבַּ֥
kita–bersumpah
H7650

ם׃ לָהֶֽ
kepada–mereka

Beginilah akan kita perlakukan mereka: membiarkan mereka hidup, supaya kita jangan tertimpa murka karena 
sumpah yang telah kita ikrarkan itu kepada mereka."

וַיֹּאמְר֧ו21ּ
dan–berkata
H0559

אֲלֵיהֶ֛ם
kepada–mereka
H0413

ים הַנְּשִׂיאִ֖
pemimpin-pemimpin

חְי֑וּ יִֽ
biarlah–mereka–hidup
H2421

הְיוּ יִּֽ וַ֠
dan–jadilah–mereka
H1961

י חֹטְבֵ֨
penebang
H2404

ים עֵצִ֤
kayu
H6086

ׁאֲבֵי־ וְשֹֽ
dan–penimba
H7579

מַיִ֙ם֙
air
H4325

לְכָל־
bagi–semua
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
jemaah
H5712

ר כַּאֲשֶׁ֛
seperti

דִּבְּר֥וּ
dikatakan
H1696

לָהֶ֖ם
kepada–mereka

ים׃ הַנְּשִׂיאִֽ
pemimpin-pemimpin

Lagi kata para pemimpin kepada mereka: "Biarlah mereka hidup." Maka mereka pun dijadikan tukang belah 
kayu dan tukang timba air untuk segenap umat, seperti yang ditetapkan oleh para pemimpin mengenai mereka.

א22 וַיִּקְרָ֤
dan–memanggil
H7121

לָהֶם֙
mereka

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yosua
H3091

ר וַיְדַבֵּ֥
dan–berbicara
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
kepada–mereka
H0413

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

לָמָּה֩
mengapa
H4100

ם רִמִּיתֶ֨
kamu–menipu

נוּ אֹתָ֜
kami
H0853

ר לֵאמֹ֗
demikian
H0559

ים רְחוֹקִ֨
jauh
H7350

אֲנַחְ֤נוּ
kami
H0587

מִכֶּם֙
darimu

ד מְאֹ֔
sangat
H3966

ם וְאַתֶּ֖
dan–kamu

נוּ בְּקִרְבֵּ֥
di–tengah-tengah–kami
H7130

ים׃ יֹשְׁבִֽ
tinggal
H3427

Lalu Yosua memanggil mereka dan berkata kepada mereka, demikian: "Mengapa kamu menipu kami dengan 
berkata: Kami ini tinggal sangat jauh dari pada kamu, padahal kamu diam di tengah-tengah kami?

ה23 וְעַתָּ֖
dan–sekarang
H6258

ים אֲרוּרִ֣
terkutuklah
H0779

ם אַתֶּ֑
kamu

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak
H3808

ת יִכָּרֵ֨
terputus
H3772

ם מִכֶּ֜
darimu

בֶד עֶ֗
hamba
H5650

י וְחֹטְבֵ֥
dan–penebang
H2404

ים עֵצִ֛
kayu
H6086

ׁאֲבֵי־ וְשֹֽ
dan–penimba
H7579

יִם מַ֖
air
H4325

ית לְבֵ֥
bagi–rumah

י׃ אֱלֹהָֽ
Allahku
H0430

Oleh sebab itu, terkutuklah kamu dan tak putus-putusnya kamu menjadi hamba, tukang belah kayu dan tukang 
timba air untuk rumah Allahku."
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וַיַּעֲנ֨ו24ּ
dan–menjawab

אֶת־
(obj)
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yosua
H3091

וַיֹּאמְר֗וּ
dan–berkata
H0559

֩ כִּי
karena

הֻגֵּ֨ד
diberitahukan
H5046

הֻגַּ֤ד
diberitahukan
H5046

לַעֲבָדֶי֙ךָ֙
kepada–hamba-hambamu
H5650

אֵת֩
(obj)
H0853

ר אֲשֶׁ֨
yang

צִוָּ֜ה
diperintahkan
H6680

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Allahmu
H0430

אֶת־
kepada
H0853

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

עַבְדּ֔וֹ
hamba-Nya
H5650

לָתֵ֤ת
untuk–memberikan
H5414

לָכֶם֙
kepadamu

אֶת־
(obj)
H0853

כָּל־
semua
H3605

רֶץ הָאָ֔
negeri
H0776

יד וּלְהַשְׁמִ֛
dan–untuk–memusnahkan
H8045

אֶת־
(obj)
H0853

כָּל־
semua
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
penduduk
H3427

רֶץ הָאָ֖
negeri
H0776

מִפְּנֵיכֶם֑
dari–hadapanmu
H6440

א וַנִּירָ֨
dan–takut
H3372

ד מְאֹ֤
sangat
H3966

֙ לְנַפְשֹׁתֵי֙נוּ
akan–nyawa–kami
H5315

ם מִפְּנֵיכֶ֔
dari–hadapanmu
H6440

ה נַּעֲשֵׂ֖ וַֽ
dan–kami–melakukan

אֶת־
(obj)
H0853

הַדָּבָ֥ר
hal
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Jawab mereka kepada Yosua, katanya: "Sebab telah dikabarkan dengan sungguh-sungguh kepada hamba-
hambamu ini, bahwa TUHAN, Allahmu, memerintahkan kepada Musa hamba-Nya, memberikan seluruh negeri 
itu kepadamu dan memunahkan seluruh penduduk negeri itu dari depan kamu, maka sangatlah kami takut 
kehilangan nyawa, menghadapi kamu; itulah sebabnya kami melakukan yang demikian.

ה25 וְעַתָּ֖
dan–sekarang
H6258

הִנְנ֣וּ
lihatlah–kami
H2009

בְיָדֶ֑ךָ
di–tanganmu
H3027

כַּטּ֨וֹב
seperti–baik

ר וְכַיָּשָׁ֧
dan–seperti–benar
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
di–matamu

לַעֲשׂ֥וֹת
untuk–melakukan

לָ֖נוּ
kepada–kami

ׂה׃ עֲשֵֽ
lakukanlah

Maka sekarang, kami ini dalam tanganmu; perlakukanlah kami seperti yang kaupandang baik dan benar untuk 
dilakukan kepada kami."

וַיַּ֥עַש26ׂ
dan–dilakukan

לָהֶ֖ם
kepada–mereka

ן כֵּ֑
demikian

ל וַיַּצֵּ֥
dan–menyelamatkan
H5337

אוֹתָ֛ם
mereka
H0853

מִיַּ֥ד
dari–tangan
H3027

בְּנֵֽי־
bani

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

הֲרָגֽוּם׃
membunuh–mereka
H2026

Demikianlah dilakukannya kepada mereka. Dilepaskannyalah mereka dari tangan orang-orang Israel, sehingga 
mereka tidak dibunuh.

וַיִּתְּנֵ֨ם27
dan–menjadikan–mereka
H5414

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yosua
H3091

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

הַה֗וּא
itu
H1931

י חֹטְבֵ֥
penebang
H2404

ים עֵצִ֛
kayu
H6086

אֲבֵי וְשֹׁ֥
dan–penimba
H7579

יִם מַ֖
air
H4325

עֵדָ֑ה לָֽ
bagi–jemaah
H5712

ח וּלְמִזְבַּ֤
dan–bagi–mezbah
H4196

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

עַד־
sampai
H5704

הַיּ֣וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

אֶל־
ke
H0413

הַמָּק֖וֹם
tempat
H4725

ר אֲשֶׁ֥
yang

ר׃ יִבְחָֽ
Ia–pilih
H0977

פ
(break)

Dan pada waktu itu Yosua menjadikan mereka tukang belah kayu dan tukang timba air untuk umat itu dan 
untuk mezbah TUHAN, sampai sekarang, di tempat yang akan dipilih-Nya.
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